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Deák Ferencz-u. 18. sz., 
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zés és egyéb külde- 

mény czimzendő. 

Telefon-sz. 281. 

Hiéglélel vilriollal. Szerencséllenség az Adrián. 
1300 tanköteles. 

Kolozsvár, nov. 6. 

Ha a hazának nincs 
alapozása, ha a külsőleg 
fényes épület minden biz- 
tos támaszték nélkül emel- 
tetik magasra, bizonvos, 
hogy a legelső erősebb 
szélroham halomra dönti 
a czifra, de haszontalan 
kőrakást. Egyszerü, ta- 
pasztalati igazság ez és 
még eddig senkinek sem 
sikerült, hogy jó funda- 
mentum nélkül jó házat 
épitsen. 
Annál megdöbbentőbb 

dolog, ha tudatára ébre- 
dünk annak, hogy a tár- 
sadalmi élet hatalmas épü- 
letének mesterei minden 
ésszerüség ellen való mó- 
don, csak a szemnek, 
csak a látszatra épitenek, 
és ha megértetik velünk, 
hogy az a talaj, a melyen 
a lábunk áll, nem biz- 
tos támasztéka testünk- 
nek. 

A társadalmi élet leg- 
mélyebb gyökerei közé 
nyulik a tanügy kérdése, 
és most arról értesit ben- 
nünket a kegyetlen sta- 
tisztika, hogy ezek a gyö- 
kerek rothadásnak in- 
dultak. 

A népoktatás ügyéről 
van szó, a kulturállamok 
által eléggé nem gondoz- 
ható és nagyfontosságu 
kérdésről. 
Kolozsvárt 1300 tankö- 

teles kerülte ki törvény- 
ben előirt kötelezettségé- 
nek teljesitését. Ha Ko- 
lozsvárt, ebben az első 
sorban diákjellegü város- 
ban ily elrettentő ered- 
mény mutatkozik el- 
képzelhetjük, hogy mi- 
lyén állapotok lehetnek a 
kisebb falukban, pusztá- 
kon, tanyákon, a hol ke- 
serves fáradságába kerül 
a szülőknek, hogy gyer- 
mekét tanittassa. A ko- 
lozsvári szülő végtelen 
szerencsés helyzetben van 
syermekeinek neveltetése 
tekintetében, mert a nö- 

vendék első oktatásától 

minden iskolát helyben 
találhat meg. Ha a leg- 
kedvezőbb viszonyok mel- 
lett is ily eredményeknek 
jutunk tudatára, 

küzdjünk valami reform 
érdekében a miáltal e 
szégyenletes állapotokat 
orvosolni lehessen. - 

kérdéses reform, arról 
rendezett közigazgatási vi- 
szonyok mellett nem vol- 
na szabad még tárgyalni 
sem, de nálunk nagyon 
ajánlatos lesz az ilyen 
dolgokat is mindenkinek 
vitatni, mert hiszen ren- 
dezett közigazgatás mel- 

na idáig a bajok. 

Nálunk az illetékes kö- 
röktől nem igen 
akcziókat várni, alkalmi 
egyesülések ingadozó és 
megbizhatatlan tevékeny- 
ségére bizvák a legfon- 
tosabb érdekek. Legegy- 
szerübb és minden bajt 
orvosló volna, ha a nép- 
iskolai törvényt szigorral 
hajtanák végre, de hogy 
ez kivihetetlen, azt ke- 
servesen mutatják mos- 
tani tapasztalataink. 

Nem mondjuk, hogy ez 
irányban a törvény maga 
is nehézségeket nem okoz, 
mert a törvényeinkkel is 
ugy vagyunk, hogy azo- 
kat a hivatalszobákban 
készitik minden gyakor- 
lati érzéket nélkülöző el- 
száradt beamterek, a he- 
lyett, hogy bennük az 
elevenen lüktető népélet 
jutna érvényesülésre. 
Az ügy azonban sürgős, 

és halasztást nem türő. 
A szégyenfoltot legalább 
a nagyvárosok arczulat- 
járól kell haladék nélkül 
letörölni. Talán ha a for- 
galmi főpontokon rendbe 
jő a dolog, ki lehet majd 
terjeszkedni a kisebb he- 
lyekre is. De tenni kell 
valamit. Mindenkinek, első 
sorban a törvényhatósá- 

a legmagasabb kiképzésig 

akkor 
ideje, hogy teljes erővel 

Hogy mi legyen az a 

lett nem is fejlődtek vol- 

lehet 

goknak, mint a melyek 
az egész ország életét 
kell képviseljék, mert az 
állam e létérdekeinek lel- 
kiismeretlen elhanyago- 
lása rosszabb az öngyil- 
kosságnál. 

Sch. 

Öösszeéget család. 
A spiritusz gyorsforralóval való 

gondatlan elbánás már sok em- 
bernek okozta a veszedelmét. 
Budapesten is nagyobb szeren- 
csétlenséget idézett elő egy sza- 
kácsnő vigyázatlansága. 
A Losonczy-utcza 5. számu 

házban Schill József őrmester 
szakácsnője, Milbach Ferenczné 
gyorsforralón főzte a kávét. Az 
őrmester felesége mellette állott. 
A nagy sietségben a szakácsnő 
lerántotta a gyorsforralót s a 
kiömlő égő spiritusztól lángot 
fogott a szakácsnő ruhája is. A 
kétségbe esett jajveszékelésére 
Schill József őrmester a felesége 
mentésére sietett, de a szeren- 
csétlen asszony mar ekkor tel- 
jesen lángba borult. 
Az őrmester is meggyuladt 

oltásközben az inge s a három 
égő embert a házbeliek oltották 
el. A mentőket hivták segitsé- 
gül, akik Schill Józsefnét és 
Milbach Ferenczné szakácsnőt 
teljesen összeégve találták. 

A két nagyon sulyosan sebe- 
sült asszonyt a Rókusba szálli- 
tották. A szakácsnő haldoklik. 
Az őrmester két kezén szenve- 
dett sulyos égési sebeket. 

Lefülelt csaló. 
Kolozsvár, nov. 6. 

Az országban annyira elsza- 
porodott, csalók, zsebmetszők, 

szélhámosok száma egyel meg- 
apadt. Mikor érjük el már azt 

az időt, mikor a társadalom e 

„hyénái" végleg eltünnek a föld- 
szinéről? Azt hisszük soha! 

Mert mindig akad oly valaki, ki 

irtózik a becsületes munkától s 
tévutra tér. S az ily lelkileg el- 

fajult emberek aztán nem riad- 

nak vissza semmi tettől mi ál- 

tal elérhetik czólukat. 

Nagy furfanggal és lelemé- 

nyességgel üzte esalásait, egy 

német vigécz. Számos helyről 

érkezett följelentés, hogy egy 

elegáns külsővel biró, csinos uri- 

ember keresi fel a nagy uri há- 

zakat s ott mint egy morvaor- 

szági czég megbizottja, rendre 

szedi függöny, szőnyeg és re- 

dőny árukra a megrendelést. 

Uzelmeinek egyik fészke Ko- 
lozsvár is volt, hol szintén kö- 
vetett el csalásokat s annak ide- 

jén a kolozsvári rendőrség is 
köröztette. 

Vevőit rendesen azzal csapta 

be, hogy ellőleg ellenében nagy 

árengedményben részesiti őket. 
A sok eczifra igértre nagyon so- 

kan lépre mentek. Az ál-utazó 
ki Lázár J. néven szerepelt az 

utóbbi időben Kassára ment, hol 
különösen sok magán embert és 

kereskedőtt kárositott meg több 
ezer koronáig. 

Midőn már észrevette, hogy a 
rendőrség figyelemmel kiséri fő- 

hadiszállását Zemplénbe tette 
át, hol szintén sok csalást kö- 
vetett el. 

A türelmetlen vevők végre a 
morvaországi czéghez fordultak 
kérdéssel, sürgetve a megrende- 
lést. A megkapott válasz végre 
fölébresztette a károsultakat, kik 
most már a rendőrség segitsé- 
gét vették igénybe. 

A nyomozást nagyon megne- 
hezitette a mindig máshelyen 
tartózkodó csaló kiléte mig végre 
a mult hó 17-én Eperjesen el- 
fogták. A csaló eleinte tagadott 
mindent, de végre beismerte, 
hogy Klein Ignácznak hivják s 
meg rendelésekre eddig 12000 
korona előleget vett fel. 

Mibe kerül a légszesz- 
világitás ? 

Kolozsvár, november 6. 

Az ,Ellenzék" egyik munka- 

társa tizenegy év óta foglalko- 
zik azzal a tervvel, hogy Ko- 
lozsvár város polgárságának 

hasznára és kényelmére villa- 

mos világitás vezetessék be. Tö- 
rekvése oda irányul, hogy a csa- 
ládoknak — ha igénybe kiván- 
ják venni ezt a modern világi- 

tást — a viágitásra kiadott 
költségée kevesebb legyen, mint 
a mennyit ma petroleumért ad- 
nak ki. 

Ha a villamos erőt olcsóbb 

árórt kapja a polgárság, mint 

mennyibe a petroleum világitás 

kerül, ugy minden szegényebb 

család bevezetheti azt s az ex- 

elusiv fény mellett meg abban 



az előnyben is részesül, hogy a 
lakós levegője megtisztul a be- 
tegségek baczillusaitól. Hirlapiró- 
társunknak az a ezélja, hogy 

Kolozsvár okvetlen villamos vi- 
lágitást kapjon s ha maga a 
város rendezetlen financziális vi- 

szonyai miatt képtelen volna e 
terv keresztülvitelére, a polgár- 
ság szövetkezzen annak beho- 
zatalára s ne engedje, hogy e 

hasznothajtó vállalatot idegen 
ember ragadja kezeihez s a sa- 

ját hanyagságunk miatt szipo- 
lyozásnak legyünk kitóve, mint 

ahogy azt 30 év óta a légszesz- 

gyár teszi. Hogy minden oldal- 
ról elkészitve legyen ez az ügy, 

8 évvel ezelőtt egy bizottság 
alakult, mely feladatául tüzte e 

kérdés tágabb körü kidolgozását. 

Aki tehát munkálkodni akar 
eme, a polgárság javára mü- 
ködő bizottságban, azt készség- 

gel fogadják a tagok. Hirlapiró- 
társunk ez ügy érdekében tudni 
kivánja, hogy mennyibe kerül 

ma egy-egy családnál a világi- 

tás ? E czélból az alanti kérdé- 

seket intézi polgártársainkhoz. 

1. Mennyi adatott ki egy év 
alatt petroleumra, gyertyára, 

olajra, vagy egyébb világitó 
anyagra. 

2. Mennyi adatott ki lámpa- 

cső, bél, elhasznált lámparészek 
kicserélésére ? 

3. Együtt véve mennyi ada- 
tott ki egy éven át világitásra? 

Ez évi kiadással, hány szoba, 

konyha, előszoba s folyosó stb. 
volt állandóan megvilágitva ? 

A feleletet az ,Ellenzék" szer- 
kesztőségébe kell intézni, leve- 
lezőlapon. 

TÁROZA, 
Átokfi ur házassága. 

– Irta: Koncz Béla. - 

A „Kolozsvári Ujság" eredeti tárczája. 

Átokfi Tóbiás urnak az a tette 
volt a legátkozottabb, hogy ér- 

demesnek tartotta megszületni 

erre a kopott tengejü árnyék- 
világra. Ha ezt a nagy bolond- 

ságot el nem követi, ugy bizo- 

nyára egy más hasonló nagy 

bolondság elkövetése is meddő 

maradt volna, nevezetesen az 

Atokfi ar házassága. 

De hát azonképen gondolko- 

zott Tóbiás ur, hogy ha már 

megtörtént légyen a szörnyü 
katasztropha és talán akarata 
ellenére ő is itt lézeng a többi 

lézengő közt, hát miért ne kós- 

tolna bele abba a csókosan pi- 
rosló almába, a melyet a mo- 

solygó Éva oly ingerlően nyujt 
feléje ! 

Hiszen ott van például az a 
nyurga Pennás Berczi, a ki nem 

Elégtétel viiriollal. 
Kolozsvár, nov. 6. 

Csodálatos anyagból van al- 
kotva az ember, melyet mi vé- 
ges eszünkkel föl nem fogha- 
tunk s örök probléma marad az 
a variaczionális érzékiség oka is, 

mely annyiszor és oly sok féle 
módon nyer megnyilvánulást. 

Konecz János napszámos ket- 

ted fél év óta szerelmi viszonyt 
folytatott a Wesselényi Miklós- 
utcezában lakó Portek Zsuzsa 
szakácsnővel. Egy idő óta azon- 
ban érzelmei hülni kezdtek Zsu- 

zsánna irént, de csakhamar kár-, 

pótolta magát Marusán Nasztá- 
zia monostori leányzóval kihez 
már 2 hónapja jár. 

Elhagyott kedvesét, midőn ezt 
megtudta, végtelen keserüség 

fogta el. Igyekezett a hütlent 
vissza tériteni, de mindhiába. 

A legény mindig kevélyen 
visszautasitotta a szerelmes le- 

ányt, mig tegnap ismét talál- 

koztak a Széchenyi-téren. A régi 
szerető koholni kezdette kedve- 

sét, mire hevesen összeszólal- 

koztak s eközben Portek Zsuzsa 
az előre magával hozott vitriol- 

lal hütlen kedvesét leöntötte, 
azután elmenekült. 

A mellén sulyosan sérült em- 
bert a közkórházba szállitották, 

mig a merénylő ellen a rendőr- 

ség bevezette az eljárást. 

„lön a sógor, ilt a sógorl 
Kolozsvár, nov. 6. 

Korunk üdvös és hasznos ta- 

lálmányai között kétségtelenül 
legujabb az, ha valakinek tá- 

vollevő hozzátartozóját hirtelen 

szemei elé varázsolják. Mindezek 
előidézésére azonban médiumra 

is végeehajtó, hanem csan egy 

olyan közönséges két koronás 

Sanyaru Vendel.. . Vagy pláne 

a Tollas Lajcsi, a tiszteietből 
számfelettes segéddijnok-gyakor- 

nokjelölt, a ki a körmölgetésé- 
ért egy figyinget nem kap. .. 

az is megházasodott, felesége 

van, még pedig czifrán öltözött 

uri dáma ! 

Hát ha már ezeknek volt bá- 

torságuk almát enni, miért ne 

harapna egy istenit Átokfi Tó- 

kiás ur, a végrehajtól Hiszen 

neki elég jó fizetése van, abból 

csak megélnek kettecskén . . . 

hármacskán. 

Ilyen gondolatok kóboroltak 

egy hüvös őszi estén az Atokfi 

ur koponyájában hányt-vetett 

életének harminczhatodikévében. 

És az első farsangon magára 
ölté Hymen rózsa lánczait. 

Nőül vette Habura Gergely 
tisztességes szabómester uram 

leányát, a bájos Matildot. 

Az egész soroksári utczában 

nem volt párja a Habura Ma- 
tild észbontóan ragyogó szép 

van szükség — egy olyan alak- 
ra, aki mindent bevesz. 

T. egy 24-26. évben levő 
fiatal ember, szomszédságukban 

lakik két barátjával B. és D. 
urakkal. A nemes társaság es- 
ténkint „alsósra" szokott össze- 

ülni. Igy volt tegnap is. 

Javában folyt a játék, mikor 
T. ur minden pénzéből kifogyva 
visszavonult és csak mint tisz- 
tességes kibiez várt Nagy-Bá- 
nyáról érkező sógorára, ki idő- 
közönként - megtapasztalandó, 

mit csinál az öcses — telt er- 
szénynyel szokott Kolozsvárra 
jönni. 

T. urat a sok ,rontás", ,kontra" 

stb. rövidesen ágyba döntötték 
s kevéssel ezután, társai is pi- 
henőre tértek. Az illuminált agy 
azonban müködött s a jó kollé- 

gák megakarták tréfálni a szebb 
országba költözött lakótársukat. 

B. ur terve nyert helyeslést. 
Amint az óra 12-őt ütött, 

lámpa, gyertya minden elaludt, 
csak tompa ütések, kinos nyö- 
szörgés és ,„Jön a sógor! Itt a 

sógor 1" — kiáltás zavarta a ház 
lakóinak álmát. A következő 

pillanatban már „rokoni" arczul- 
ütések tették dissonánsá a har- 

monikus egésszé tömörült vész- 
kiáltásokat, botsuhogásokat s 

folyt ez az ördöngős egyenetlen- 
kedés mindaddig, mig a háziur 

lámpával kezében be nem nyi- 
tott szobájukba. 

Erre aztán lecsendesültek az 

idegek. De hogy a baráti ölel- 

kezés nem nyert békés elintézést, 
tanu erre az a két kocsi, mely 
lapunk zárta előtt az ölelkező 

barátokat harczitérre szállitandó, 

megállott a kapu előtt ... 

HIREK. 
— Ij rendes tanár a kolozsvári 

egyetemen. Mint Budapestről ér- 
tesitenek dr. Richter Aladárt a 
kolozsvári tud. egyetemen a nö- 
vénytannak már két év ótamü- 
ködő rendkivüli tanárát a király 
kinevezte rendes tanárnak ugyan- 
csak a növénytani tanszakra. A 
kinevezés alkalmából dr. Rich- 
ternek kollegái és tisztelői ma 
sokan gratuláltak. 

— Közigazgatási bizottsági ülés. 
A város közigazgatási bizottsága 
november havi rendes ülését e 

hó 7-én, csütörtökön délután fél 
négy órakor tartja meg a város- 
ház tanácstermében. Az ülésen, 
a rendes havi jelentéseken ki- 

vül, egy pár fontosabb kérdés 
kerül tárgyalás aló, köztük a 
Ferenecz József-ut folytatásában 
tervezett vasuti felüljáró létesi- 

tése iránti kereskedelmi minisz- 
teri leirat. 
— Kártyabarlang. Egy veszé- 

lyes, a munkások pénzének ki- 
fosztására nagyon is alkalmas 
helytől rántotta le tegnap a 
rendőrség a leplet. A késő esti 
órákban telefon jelentés érkezett 
a rendőrséghez, hogy Páll La- 
josné Ferencz József-uti lakásán 
nagy társaság hódol a „huszon- 
egy" izgalmainak. A rendőrség 
azonnal kiszállott, a kártyát el- 
kobozta s Grünberger Jakab, 
Kovács Sándor, Feigel Károly 
és Kapka András játszók, vala- 
mint Pál Lajosné ellen beve- 
zette az eljárást. 
— A rikkancsok megrendsza- 

bályozása. A hirlapok utczai el- 
árusitására vonatkozólag a h. 
főkapitány javaslatot terjesztett 
a polgármester elé, hogy a la- 
pok reggel 8 órától, nyáron pe- 
dig T órától kezdve árusithatók. 
A polgármester a napokban 
hagyta jóvá a főkapitány e ja- 
vaslatát s igy az már a közel 
jövőben életbe fog lépni. 

————————-—-----—---—-----—--—-——— 

szemeinek csábitóan nevető, in- 
gerlő ajkainak. 

Ossze is dugták tudákos feje- 
iket az utcza mindentlátó, min- 
denthalló, mindenttudó asszonyai, 
a mikor megjelent azon a fekete 

táblán a hirdetés, mely szerint 

Atokfi Tóbiás végrehajtó és Ha- 
bura Matild házasságot szándó- 
koznak kötni. 
... „Valami bibi van a do- 

logban.. ",No de ilyet! Az 

a hires szépség, meg az a mu- 

tuly! . .* tudniillik Átokfi urat 

tisztelték ily czimen. . „No 

gyönyörü egy pár. .",Nem 
tiszta dolog, nem tiszta dolog ..." 
sugtak-bugtak a rossz nyelvek 
és a Habura Matild szeplőtlen 
hajadonságát zavaros, szennyes 
gyanusitásokba kezdették már- 

togatni. Czirokné, a gyümölcs- 

árulás magaslatán delelő ma- 

trona, ode is sugta a kifli, 
zsemle hivatott elárusitójának, 

Szapuló Jutkának, hogy ő egész 

biztosan tudja, miszerint az a 

„mutuly* a Hymen rózsalánczai- 

val egyidőben bizonyos szarvacs- 
kkal is fölékesité dicsőhomlo- 

Nöo de hagyjuk, hogy sugja- 
nak, bugjanak a rosz nyelvek. 

Nézzünk mi be Átokfi urhoz 
és szépséges nejéhez. 

Épen most érkezett haza a 
boldog férj. Arczán csak ugy 
kaczag az öröm, a gyönyör, a 
mint magához öleli bájos, való- 
ban bájos Matildját és ajkaik a 

mézeshejek mézes csókjaiba 
fórnak össze. 

Matild elragadó jelenség ab- 
ban a buzavirágszinü ruhácská- 

jában, abban az égszinkék, csip- 
kés fejkötőben. Ugy nevet ki 
rózsás arcza belőle, mint egy ki- 
pattant rózsabimbó a nefelejcs- 
csokorból. 

Legyünk hát türelmesek, ha 
Atokfi ur talán sokáig nem te- 
lik be szép neje gyönyörüségei- 
vel és a szoba csendjét csak az 
az izgató hang zavarja percze- 
kig, czupp, czupp és czupp. 

(Vége. következik.)



- IHibatolvaj. Albert Aron 
munkás-utczai lakós ugy okos- 
kodott, hogy akinek libája nincs, 
de ludas-kására okvetlen éhezik, 
az lophat attól, akinek sok szár- 
nyas jószágot rendelt az isteni 
gondviselés. Ilyenformán elláto- 
gatott szomszédjához s pártfo- 
gásába vett egy ludat, de rajta 
vesztett. A gazda észrevette s 
most a rendőrség fogja kérdőre 
vonni tettéért. 
— A Hleptomanikus. Jánosi 
Ádám csavargó hetek óta leste 
a boldog pillanatot, mikor Török 
János portájáról észrevétlenül 

elszállithatja a példás sorban 

egymás mellé rakott sütő-tökö- 
ket. A várt pillanatot tegnap 

látta elérkezettnek s rögtön hozzá 

is fogott a szállitáshoz." Tény- 
kedését azonban észrevette Tö- 

rök s mielőtt saját magát is 
elszállithatta volna, átadta a 

legközelebbi rendőrnek, aki gon- 
dot forditott arra, hogy Jánosi 
Ádám zavartalan helyre kerüljön 
— a közigazgatási fogdába. 

— Busz János és neje. Habár 
hiteles adatok nem bizonyitanak 
a mellett, hogy Felek község 
jámbor patriciussa, Rusz János, 
érdemei révén a hallhatatlanság 
dicső babérait vallhatná magá- 
nak, bozontos hajzattal fedett 
szellem-tarisznyája megérdemli, 
hogy lapunk hasábján megörö- 
kitsük nevét, természetesen egy 
oly esettel kapcsolatban, mely 
a legkellemetlenebb en-gárdéba 
hozza őt és kedves nejét a tör- 
vény paragrafusaival, Rusz Já- 
nos a mezei munka beszüntével 
azzal tölti idejét, hogy Kolozs- 
várra jön, hol sorra járja a 
tandlereket s amit csak keze- 
ügyébe kaphat, azt menten el- 
tünteti köpenye mögé. Az ily 
módon összelopkodott áruknak 
eladását neje van hivatva esz- 
közölni. Tegnap a monostori- 
uton házaltak portékájukkal, 
ámde a szemfüles rendőr atyai 
pártfogásába vette a turpi házas- 
párt s hogy föloldja őket nehéz, 
felelősségteljes hivatásuk telje- 
sitése alól, a dolgozóház kapu- 
ját nyitotta meg számukra. 

— Meglopták a rendőrséget ! 
Tegnapi számunkban ily czim- 

mel megirtuk, hogy Némethi 

Sándor rendőrbiztosnak jegyző- 

könyvét ismeretlen tettes el- 

emelte párnája alól. Mint a késő 

éjjeli órákban értesülünk a nyá- 

jas idegen megértette Némethi 
Sándor pótolhatatlan vesztesé- 
gét s épp oly óvatosan, mint 
ahogy tettét végrehajtotta, az éj- 

jel visszaszármaztatta a jegyző- 

könyvet. Hirlik, hogy Némethi 
rendőrbiztos ez alkalommal 10 
koronát adományozott a városi 

szegónyek javára . .. 

— Egy romantikus kakas fütty. 
Nagy vendégség gyült össze teg- 
nap Farkas János favágó átjáró- 
utczai házában. Keresztelőt ült 
a háznépe s a meghivott ven- 
dégek sorában előkelő szerepet 
játszott Csucsuj Dénes válasz- 
uti czigány, aki a Sancho Pa- 
nza szerepét volt hivatva betöl- 
teni Farkas János szolgálatá- 
ban, t. i. a furészt, fejszét hordta 
gazdája után. Az összegyültek 
egyszer csak azt konstatálták, 
hogy a ház nemes czerberusa el- 

tünt. Hosszas kutatás után rá- 
bukkantak a tyukketrecz mögött 
s a hozzá intézett kérdésekre 
imigyen felelt Csucsuj: Hallga- 
tom, hogy mit ,fütyörőöl" a ka- 
kas 1" És addig-addig hallgatta a 
kakas ,fütyörölését", mig hónya 
alá kapva át nem ugrotta a ke- 
ritést. Balvégzete rendőrt veze- 
tett utjába, aki csakhamar átlá- 
tott a szitán s minden magya- 
rázat nélkül a rendőrségre, on- 
nan a dolgozóházba kisérte. Sze- 
gény Csucsuj Dénes, most a dol- 
gozóház barátságtalan csöndjé- 
Dben elmélkedik a „kakas-füty" 
romantikáján . 

— Merénylet a kinai császárné 
ellen. Pekingből irják : Mint hit- 
téritő-körökből jelentik, az öz- 
vegy császárné ellen, midőn 
Honanfuba menet e város előtt 

át akart kelni a folyón, gyilkos 
merényletet követtek el. A me- 
rénylő, a ki dárdát használt 
fegyverül, megölte a császárné 

egyik kisérőjét. A császárnó 

maga sértetlen maradt. A me- 
rénylőt leütötték. Az udvar 5 
napi tartózkodás után elhagyta 

Honenfut. 
– gyilkosság Hadházon. Fö- 

lötte titokzatos és részleteiben 
is homályos gyilkosság történt 
az elmult éjjel Hadházon. Les- 
kovics Gyula hadházi mészárost 
sziven szurva holtan találták 
tegnap reggel lakásán. Az eset- 
ről nyomban jelentést tettek az 
előljáróságnak, amely viszont 
táviratilag értesitette a főszolga- 
biróságot és a királyi ügyészsé- 
get. A szükszavu táviratból a 
ütokzatos halál részletei hiá- 
nyoznak, de igen valószinü, 
hogy Leskovics gyilkosság ál- 
dozata, mert a kést, a mely szi- 
vét átjárta, nem találták meg a 
szobában, a mely körülmény 
kizárja az öngyilkosság esetét. 
A távirat vétele után a debre- 
czeni vizsgálóbiróságtól Hoff- 
mann vizsgálóbiró és Issó János 
dr. törvényszéki orvos nyomban 
kimentek a helyszinre, a hol a 
törvényszéki bonczolást megej- 
tették. A titokzatos gyilkossági 
ügyben a csendőrség a legeré- 
lyesebben nyomoz. 

— Szerencsétlenség az Adrián. 
Tegnap reggel egy vitorlás bár- 

kát, mely Veglis szigetről Fiu- 

méba fát szállitott, a heves bóra 

Martinscházza közelében felfor- 

ditott. A bárkában lévő két fér- 

finak sikerült a bárkába meg- 

kapaszkodni, Pindutich Mária 

szakácsnő azonban, a ki a bár- 
kában szorult, megfulladt. Egy 

arra haladó vonatgőzös a férfi- 

akat megmentette, az asszony 

holttestét Fiuméba szállitották. 

— MHétszeres gyilkos körözése. 
A pestvidéki kir. törvényszék 
most egy olyan embert köröz, 
kinek lelkét nem keveésebb mint 
7 rendbeli emberölés és egy su- 
lyos testi sértés büntette terheli, 
s a ki az ellene bevezetett vizs- 
gálat során megszökött. A gyil- 
Kos neve Baranyi János, sza- 
badkai születésü, 37 éves, róm. 
kath. nős, gyári munkás s teste 
tele van égési sebhelyekkel. Ez 
emberi szörnyeteg, mint a kö- 
rözvény irta, valószinüleg Er- 
dély felé vette utját. 

— Kifosztott templom. Tegnap 
reggelre kifosztva találták az 

ujpesti romai katolikus templo- 
mot, a emely a Szent István- 
téren van. Az ismeretlen betö- 
rök letörték az oltáron lévö szent- 
ségtartó tetejét, Ja sekrestyébőöl 
elvitték az ezüst és arany egy- 
házi szereket és kiüritették a 
perselyeket. Az ujpesti kapi- 
tányság keresi a tolvajokat,. 

— Asgszonyszöktető komzul. A 
tulesvai török konzul Gildeama 
ottani kalaposmesternek és te- 
kintélyes városi polgárnak fele- 
ségét, kinek öt gyermeke ma- 
radt otthon, megszöktette. A 
hütlen asszony és a konzul is- 
meretlen helyre távoztak. 

— Egy ezredestragédiája. Liptó- 
szent-miklósi levelezőnk szomo- 
ru hirt közöl velünk. Néhány 
évvel ezelőtt vonult nyugalomba 
Thuránszki Péter, vezérkari ez- 
redes. Odaköltözött okolicsnói 
birtokára és vezette gazdaságát. 
Azt gondolta, hogy ez ir lesz 
szenvedő idegeire. Ezelőtt egy 
évvel bedült épületének geren- 
dájáról oly szerencsétlenül zu- 
hant le, hogy lábát törte. Az 
ideges beteg azonban nem en- 
gedte magát gyógyitani. Min- 
den orvosi rendeletnek az ellen- 
kezőfét csinálta, nem türt kö- 
tést a lábán s sebe oly vesze- 
delmessé és fájdalmassá 
hogy elmebajba esett, erős férfiu 
üldözési mániába esett, senkit 
maga mellett nem türt és gyak- 
ran eszméletét vesztette. Tegnap 
azután szivszélütés érte és ez 
váltotta meg szenvedéseitől. 

— A goproni bankbukás. A tör- 
vóényszék csődtanácsa tegnap két 
napi tárgyalás után jóváhagyta 
a bank ideiglenes csődválaszt- 
mánya és Thirring Nándor vas- 
kereskedő között létrejött egyez- 
séget. Thirring a bukot bank 
igazgatósági tagja volt, ezért 
üzletét zárlat alá vették. Meg- 
felelő összeg letétele következ- 
tében az egyezség alapján üzlete 
most a zárlat alól felszabadult. 
A csődbiróság döntése nagy 
horderővel bir, mert 5 más igaz- 
gatósági tag csődjének veszi 
elejét. 

— A tengerfenék kincsei. Az 
1770-iki török-orosz háboru al- 
kalmával sülyedt el tömérdek 
kincsekkel a török kincstárhajó 
s a kormány már régóta ter- 
vezte, hogy a kincseket felszinre 
hozza. A konstantinápolyi ten- 
gerészeti parancsnokság által 
megejtett munkálatok most si- 
kerrel jártak, a lelet huszonöt 
százalóékával kecsegtetett buvá- 
rok ezernyi értékes holmit, ék- 
szereket, ezek között egy drága- 
kövekkel ékitett kötésü bibliát s 
az egész hadi-kincstárt megta- 
lálták és beszolgáltatták. Talán 
ebből akarja a török a francziá- 
kat kifizetni ? 

– HMol vásároljunk fiainknak 
ruhát? Csakis Réti Sándornál 
Kolozsvárt, Deák Ferenez utcza 
4 szám alatt, hol honi szöve- 
tekből, saját mühelyében készült 
férfi és fiu ruhák vannak rak- 
táron. Pártoljuk a honi ipart s 
nem a bécsi fiók üzletek silány 
áruit ! 

Szimmmiz és RHvészet. 

* Az erdő szépe. A gőg és 
alázatosság, a pompa és sze- 

génység a jólétben elbizakodott 

lélek megtörése hü reproduk- 

cziót nyert a tegnap este szinre 

vált, 

került Feuillet-drámában. Az a 

kevés számu közönség, amelyik 
igazi élvezetet csak az ékes 

nyelvü, komoly müfajokban ta- 
lál, nyilt szinen is juttatott tap- 
sot a szereplőknek, kik egy- 
kettő kivételével sikeresen meg- 

feleltek feladatuknak. Szakács 
Andor Guy Chatel marduisa 

egyike volt legsikerültebb ala- 

kitásainak. Lukács Juliska a 
szerep nem tudás nehézségével 
küzdött, de igaz játékával meg- 

hatotta a közönséget. Tompa 
kivételesen nem declamált. Hah- 
nel Aranka több helyen tévesen 

fogta föl a szerző intenczióit, de 

általában helyesen kreálta Mo- 
rel Luiza nehéz szerepét. Kü- 
lönösen tetszett Szentgyörgyi 

István, ki nyilt szinen is több- 
ször tapsra ragadta a közönsé- 
get. Laczkó Aranka, Dezséri, 
Papp a régi jók voltak, mig a 

Krasznai Ernő játékáról jobb, 

ha nem emlékszünk meg. 

* A 3 pár czipő-t, Berla éne- 
kes bohózatát ma adják párat- 
lan számu bérletben. A mulat- 
ságos darabnak pompás zenei 
részei vannak, melyeket Millöc- 
ker a geniális operettszerző irt. 
A zeneszámok hözött különösen 
emlitésre méltó a harmadik fel- 
vonás nagy kvodlibetje, mely 
parodisztikus stylusával mindig 
nagy hatást szokott tenni Feny- 
vesi Margit, a ki Eder Laurát 
ezuttal játsza először, a 3-ik 
fölvonásban betétül egy szép 
dalt (Situ maimais) is fog éne- 
kelni. 

* Nótás Kata. Győri Vilmos 
vasárnap fölelevenitendő nép- 
szinmüvéből már megkezdték a 
próbákat. 

NEMZETI SZINHÁZ. 

Kolozsvár, szerda nov. 6. 

A három pár czipő. 
Életkép 3 felvonásban, előjáték- 

kal. Irta: Berla A. Zenéjét 
szerzette : Millöcker K. 

SZEMELYEK: 

Staagelmayer — — Gabányi. 
Klára, neje - - – Hahnel. 
Nachtfalter Gyula — Kassai. 
Éder Laura – — — Fenyvesi. 
Wappenknopf báró - Tompa. 
Szinigazgató - — — Váradi. 
Kudlmudl, énekesuő Váradiné. 
Kunigunda - - — — ATpási. 
Mayer- — Dezséri. 
Flink Lörinevz — — Gyöugyi. 
Léni, neje - — Perényi. 
Irma Novák. 
Fritz, inas - - - – Papp. 

Kezdete 7, vége fél 10 után. 

Szinházi műsor : 

Csütörtök : A sasok. (Először.) 
Péntek : A sasok. 
Szombat: A bibliás asszony. 
Vasárnap: D. u.: Coriolanus. 

, Este : Nótás Kata. 
(Uj betanulással.) 

Felelős szerkesztő és laptulaldonos : 

SOHABERL JÓZSEF. 



désének megkönnyitésére, 
levelezőlapokat bocsájtot 
tunk ki, melyek 23-50 és 
75 fillérért kaphatók a fo- 
téren „Globnus hirlapel- 
árusitó irodában, a „Lu- 
dasi-féletes dohánytőzsdé- 
ben és a „Böckel-féle 
lap- és dohány árudában. 

LEVELEZÉSBEE. 
Bus leányka. Levele van 

a kiadóban. 

Bandi. Levele van a ki- 
adóban. 

Apróhirdetéseink bekül- Mosdonyvesető. 
van a kiadóban. 

Emil. Levele van a ki- 
adóban. 

Páros élet gyöngye. Le- 
vele van a kiadóban. 

Szivet szivért. Levele van 
a kiadóban. 

„Megtaláltsziv. Édesem! 
Szivem nálad van! Nem 
is igyekszem azt vissza 
venni! Ha akarod, hogy 
cserébe átvegyem a tiedet 
ugy tudass, mikor lehetek 
oly boldog ! Pá édes! Le- 

Levele Imtelligens, barna fiatal 
ember ismeretségét keresi 
egy jól nevelt házi lány- 
nak, leveleket „göndör 
haju" jeligével a kiadóba 
kérek. 
Csak a régi. . . Édos- 

kém! Voltam ott. Későre 
érkeztem, s talán ennek 
tudhatom beazt, hogy csak 
egyetlen egyszer láttam. 
Pedig Isten uccse beteg a 
nyakam a sok forditástól. 
Küldje aranyos levélkéjét 
ma. ÖOkvetlen várni fogok 
arra a szokott időben... 

gos vagy ? Miért? Hisz 
én oly gyöngéd voltam 
irányodban. Na. . . Ne 
haragudj. Irj levelet, s 
nyugtass meg a látszat 
ellenkezőjéről. „Szulejka." 

Galamb. Négy hete nem 
olvastam sorait. Mi lehet 
hallgatásának oka. Talán 
csak nem? . 

Mősülni óhajt évi 14.000 
korona jövedelemmel ren- 
delkező fiatalember, oly 
leánnyal, ki vagyona mel- 
lett müveltséggel és fel- 
tünő szépséggel rendel- 

Előkelő szép, megnyerő 
külsővel biró, szolidjólelkü 
fiatalember, igen szép fess 
termetü barna uri leány 
ismeretségét keresi, ki 
segélyezné is. Leveleket 
„Üldöz a sors" jeligével 
kéret a kiadóba. 

KERESLET. 

Correpetitornak ajánlko- 
zik egy kitünően végzett 
tanitóképezdész. Czim a 
kiadóba. 

Egy jó házból való fiu 

Egy csinos uri házból 
való leány egy tisztessé- 
ges üzletben pénztárnok- 
női állást keres. Czim meg- 
tudható e lap kiadóhiva- 
talában. 

Munmkanélkül levő nők, 
férfiak lapelárusitásra fel- 
vétetnek mindennap reg- 
gel 6 órától e lap kiadó- 
hivatalában. Állandó téli 
pénzkereset biztositva, ha- 
vifizetés sincs kizárva. 

Irodai alkalmazást keres 
jó irásu fiatalember cse- 
kély fizetésért. Ozim a ki- kezik. Leveleket a kiadóba adéban. 

kér „áÁmor." 
eczipész tanulónak felvéte- 
tik. Czim a kiadóban. 

Vénusz. Levele van a 
kiadóban. 

Bobi. Te édes, aranyos 
kis bobim! Megint hara- 

veled várom „Remegő" 
czimen a kiadóba. 

A Ferencz József uti 
nek örvendő 

„Orient" szálloda 

jó hirnév- Van szerencsém JMátyás király- 
tér 2. sz. a. unjonnan berendezett 

CSEMEGE-, DÉLIGYÜMÓLcs- 

Egy jóforgalmu 

szatócs-üzlet 
bérlősége átalakitott és ujonnan be- mimdem joggal ellátva, a - rendezett szobáit a nagyérdemü közön- belvárosbamn és GZUKORKA-ÜZLETEMET ség pártfogásába ajánlja. badkézbül al elad, 

Nappali szobák 1 koronától 1 korona HSzábd azonn eladó., ó közönsé 60 fillérig. Szobák huszonnégy órára (C a n. é. közönség b. figyelmébe 18 Hol? ajánjani fisztelettel 1 kor. s9 fillértől 3 koronáig. dóhignt 
Előfizetőknek kitünő étkezés megmondja a kiadóhivatal. 7 30 STERN ANTAK. havi T8 fortntért. 

e Valódi erdélyi borok 1 kor.-tól feljebb. 
A vidéki közönségnek pedig tudo- 

mására hozza, hogy tágas udvarában 
megfelelő istáttók és melléképüle- 
tek igen alkalmasak a lovak és kocsik 
elszállásolására. 

Tisztelettel 

Boday Mihály bérlő. 

Éányi Benőné Kolozsvárt 
Wesselényi Miklós-utcya 2. szám alatt. 
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.Javitó múűmely. E 
Kitűnő német és olasz hurok. 

DÁVID WENZEL 
hangszerkészitő 
KOLOZSVÁRT, 

Honvéd (Külközép) u, 13. 
Baktára az összes 
hangszerek és 

hangszer alkatré- 
szeinek. 

Felhivja mélyen tisztelt vevőinek és a vásárló hölgy- 
közönségnek b. figyelmét emeleten levő 

x női kalap termére. 
Nagy választékban és a legutolsó párisi divat szerint áru- 

sit diszitett és diszitetlen női, leány- és gyermek-kalapokat, hozzávaló 
bársony, selyem, és műtollakat; elvállal női kalap diszitéseket, gyász- 
kalapok készitését, toll-feslést stb. meglepő olcsó árak mellett. 
Uzletének elismert szolidsága biztosiítékot nyujt a szolid kiszol- 
gálásról. — Hlárusitás kizárólaj az emaleten levő nöl kalap teremben történik., 
9 15 Tisztelettel KÁYE EEEV. 
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Ef á nE y , y y r , r [ Kol árt HIdélyi Bank és Takarókpénztár Részvénytársaság kolozsvánt, : 
Alaptőke 2 millió korona. g b 

. A bank elfogad betéteket takarékpénztári Kibocsát utalványokat, checkeket, hitelleve- könyvekre, folyószámlára, azokat felmondás leket bármely külföldi piaczra. nélkül visszafizeti. Rendelkezésre tart a felek saját zárai alatt s Leszámitól váltókat, utalványokat, járadé- tüz- és betörésmentes pánczél-szekrényeket. ekokat, checkeket, kisorsolt értékeket stb (Safe deposits.) s AIrtékpapirokat és idegen pénznemeket elad és Nagyobb ládákba csomagolt és a fél pecsét- vásárol, előleget ad értékpapirokra, folyószám- jével ellátott arany- és ezüstnemüek vagy más K lán és előre meghatározott időre. értéktárgyak külön e czélra berendezett tüz- . 2 .. , . Diimentesen bevált szelvényeket és elvállalja és betörés-mentes szobában őriztetnek. sorsjegyek revisioját. : 1 

M. kir. osztálysorsjegyek föglárusitó helye Mátyás-király-tér 32. Üüzleti órák d, e. 1,.8-12-ig, d. u. 1,3—5-I 
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aberl József ,Gutenberg könyvnyomdájában Kolozsvárt, Deák Ferencz-utcza 18. sz.


